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AHHOTanMsl. B 1aHHON cTaThe paccMaTpUBAKOTCS HECKOIBKO MPaBUI
JIEKCUYECKOT0 TOJIXO0]T B MPENO/IaBaHUN WHOCTPAHHBIX S3bIKOB. OOOCHOBAHO, YTO B
KauecTBe IMEpBOr0 IMpaBWiIa JIEKCHMYECKOrOo IMOAXOAA PACCMOTPUM  IPaBUIIO
UCIIOJIb30BAHUS JIEKCUYECKH O0Oratoro marepuaina. JTO MaTepuall, KOTOpbId Oyner
HAIOJHEH MOJIE3HOU JJIsl OOIIEHUS JICKCUKON Ha KaKJIOM YPOBHE 00YyUYEHUSI.
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Kak nydire u noctynHee OOBSICHUTh CTYAEHTaM HOBBIE CJIIOBA U MOMOYb UM
3TU CIIOBA WCIOJb30BaTh? YBEpEHa, 4YTO 3THUM BOMNPOCOM 3aJAalOTCA MHOIHE
negaroru. B cBoelt cratbe s XoTena Obl KOCHYThCS HECKOJIBKUX IPaBHII
JIEKCHYECKOT0 MOAX0/a B IPENOJaBaHUNA NHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

3a OCHOBY f B3sJIa TMpaBHJia, KOTOPbIE BBIJEISET OpUTaHCKUU Mpodeccop,
MetogucT Xbio [lemnap, a Takxke OJHY U3 BIUSATEIbHBIX KHUT B MPENOIaBaHUU. JTO
kaura Maiikma Jlprouca “The Lexical Approach”. Ilurara u3 kauru “What drives
communication, what drives a language itself is primarily vocabulary. And grammar
atteches itself to texts” [5].

B kauecTBe mepBOro npaBuiia JEKCUYECKOIO MOAXOAA PACCMOTPHUM IPABUIIO
UCIIOJIb30BaHUS JIEKCMUECKH 00OraTroro marepuana. JTo MaTepual, KOTOpbli Oyner
HAITOJIHEH TOJIE3HOM ISl OOIIEHMS JIEKCUKON Ha KaXXI0M ypoBHE oOydeHus. OqHuM
U3 HaWwIyyllMX [PHUMEPOB KOHTEKCTa, IO ciioBaM Xbloo [Jlemapa, sBisgercs
ayJIMpOBaHUE, 3allMCAHHOE HOCHUTEISIMUA CHELUAIBHO JUIS H3YYarollUX S3BIK C
IpUMEpaMH U3 MOBCEIHEBHON pa3roBOpHON peun. O4YeHb BaXKHO MOJOMpPaTh TaKUE
TEKCThI, KOTOpPBIE OYyT UHTEPECHBI CTYIEHTaM.

[Tob3a TEKCTOB 3aKJIIOYAETCS HE TOJIBKO B TOM, YTOOBI €r0 MPOCTO MPOYUTAThH

141 O6CYI[HTI), HO Ba’>KHO CI'0 UCCJICAO0BATh C TOUYKH 3PCHUA JICKCHUKH HAd YPOBHC!

o CJIOB

o CJIOBOCOYETAHUU

o YCTOMYUBBIX U YCIOBHO YCTOMYMBBIX BBIPAKECHHUIN
° pa3roBOPHOM rpaMMAaTUKHU

Bropoe mpaBuiio mpenmnonaraer mnokasaTh CTyJ€HTaM, YTO BaXKHO OOpamaTh
BHMMAaHHE Ha CJIOBOCOYETAHUS U TO, KaK CJIOBA B3aUMOJICUCTBYIOT JIPYT C APYTroM U
Kakas rpaMMaTHKa HCIOJb3YyEeTCS € ATOM JieKcMKoH. OO0s3aTenbHO YKa3bIBaTh Ha
KOHTEKCT, B KOTOPOM MOJKET KCIIOJIb30BaThCA TO WJIM MHOE CJIOBO M MpeJjaraTh Kak
MO>XHO OOJIbIlIE KOHTEKCTOB C HCIOJIb30BAHUEM TOTO WM HWHOTO CJOBa WIH

CJIOBOCOYCTAHMAI.
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Baxxno wu30eraTb [IOCIOBHOTO TIE€PEeBOJa, a MHCIOJNb30BATh IEPEBOJ
CJIOBOCOYETAHMM W MPEIJIOKEHUH, C MOMOIIBID KOTOPBIX OYyJIET BEPHO IMEpPEAaHo
3HAYEHHUE B LIETIOM.

TpeTbe MpaBUIIO 3aKIOYAETCS B aKKypaTHOM pabore Haj ommOkamu. B sTom
cilly4yae 3ajaya y4duTeNs 3aKI04YaeTcss HE B TOM, 4YTOOBI IMOCYUTATh OIIUOKH,
UCIIPaBUTh HUX W CHOBAa OTpabOTaTh rpaMMaTUYECKHUE MpaBuiia, a B TOM, UTOOBI
MPEIOKUTh JIydIIMHA BapuaHT, TO, KaK MOXHO CKa3aTh MO-Apyromy. 4Yacro
OPUYUHON OMIMOOK SIBJISIETCS TO, YTO CTYJIEHTaM HE XBaTaeT si3blka (JIGKCUKU B
CBSI3KE C TPAaMMAaTHUKOM ), YTOOBI BHIPA3UThH CBOIO MBICIIb.

U, no maenuto Xpto Jlemnapa, B OCHOBE ypoKa JIOJKHA OBITh Takas padoTa,
KOTOpasi TNOMOTaeT CTyAE€HTaM IpaBUWIbHEE  BBIPA3UTh MX MBICIH, OOpalarh
BHUMaHHE Ha MOTPEOHOCTH U HYXIbI CTYACHTOB. A ClIeZIOBaHHE 3allJIaHUPOBAHHBIM
HeJdssM M 3ajJadaM  ypoka, 1o MHeHuio Xbio Jlennmapa, He JO0JDKHO OBITh
HepBOCTENeHHBIM [5].

[Tpaewmito 4 — [Ipasuio Tpex «X» (Explain, Exemplify and Expand)

Yacto, CTankuBasiCb C HOBBIM CIIOBOM, CTYAEHTHI IPOCAT YTOUHUTH €TO
3HaueHue. B 3ToM citydae npaBuiibHee OyleT 3a7aTh CTYACHTY BONPOC: « A B KaKOM
KOHTEKCTE Thl BCTPETUJI 3TO CJIOBO?». Beap ClIOBO mMMeEET HECKOJbKO 3HAYCHHH,
[O3TOMY KOHTEKCT MIOMOKET /1aTh MIPABUJIbHOE 3HAUE€HUE CIIOBA.

B sToM ciywae 1enecoo0pa3HO KpaTKo OOBSICHUTH CJIOBO B ATOM KOHTEKCTE,
OpeIOKUTh HCIOJIb30BaTh 3TO CJIOBO B clloBocodeTaHuu. Hampumep, Bac
MOMPOCHIIN O00BACHUTH cioBo Quilty. JIyume mpemmoxxuts | feel guilty about not
calling her u mpoBepuTh, MOHSIN M TO CTYASHTHI U TPEIJIOKUTH UM TPUBECTH
OoJIBIIIE CBOMX MTPUMEPOB.

[IpaBmiio Tpex X OCHOBBIBAETCS HAa pPEAJIbHOM B3aWUMOJCUCTBUU CO
CTyAeHTaMH. Bo3M0OKHO, OHM paccKayT BaM CBOM UCTOPHH M IPUMEPHI CTAHOBATCSA
B 3TOM cCilydae 0oJiee SIpKUMH U 3alTOMUHAIOIIUMHUCS.

[Tsaroe npaBuio rnacut «CTyneHTaM He00X0auMa IPAKTUKAY.

UToOb! «IIPUCBOUTHY ce0e HOBOE CIIOBO MJIM BbIpAXKEHUE U CAENAaTh UX YaCTHIO

cBoel peun. HeoO6XxoauMo ¢ 3TUMH CJIOBaMH B3aUMOJEHCTBOBATh, TPAKTUKOBATD.
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Jns npaktuku Xbro Jlemnap npenjaraer HECKOJIBKO yrpaxHeHud. OgHo u3
Takux ynpaxkneHui «put the words into order from 1-8 according to which you feel
you’d most like to remember. Explain your choices to your partner. Mnu moxHO
3aJ1aTh BOMPOCHI C HOBBIMH (pa3amMu C IPOIUIOro ypoka. Korjaa cTyeHTb TOBOPST O
cebe, OHU JIydIlle 3alIOMUHAIOT HOBBIE CJIOBA U OOJIbIIIE BOBJICKAIOTCS B MPOIIECC.

Cy1miecTByeT el1l1e HECKOJIBKO MPUHIMIIOB JIEKCUYECKOT0 MOIX0/1a, HO B paMKax
ATOM CTAThU g OCBETUJIA HAMOOJIEE TOJIE3HBIE U IIPOCTHIE.

Takum 00pa3om, B HACTOAIIEH CTAaThE pPacCMATPUBAIOTCS HECKOJBKO MpaBUII
JIEKCHUYECKOr0 MOJXO0JI B MPENOJIaBaHUN MHOCTPAHHBIX S3bIKOB. OOOCHOBAHO, YTO B
KaueCTBE IIEPBOr0 MpaBUia JIEKCHYECKOTO IMOAXOJAAa PACCMOTPUM  IPAaBUIIO
UCIIOJIb30BAHUSl JIGKCHYECKU OoraTtoro marepuana. J[aHHBIA MaTepuan HaroJIHEH
MOJIE3HOM 71l OOIIEHUS JIEKCUKOM Ha KaXJ0M YpoBHE oOydeHus. Bropoe mpasuio,
HAa Hall B3MJISIA, JIOJDKHO T1I0Ka3aTh, YTO BaXXHO oOpamiaTh BHUMaHUE Ha
CIIOBOCOUYETAHHSI U TO, KaK CJIOBA B3aUMOAECHCTBYIOT JpYyr C APYrOM H Kakas
rpaMMaTHKa HMCIOJIB3YETCS C ATOM JIEKCMKOW. MBI MPHUIILUIA K BBIBOIY, YTO TAaKXKe
CIEAYyeT yKa3blBaTb Ha KOHTEKCT, B KOTOPOM MOXET MCIOJIb30BATHCSA TO WU HMHOE
CJIIOBO, TaKXe€ HEOOXOAMMO TpejsiaraTh Kak MOHO OOJbII€ KOHTEKCTOB C
UCIIOJIb30BAHUEM TOTO WM WHOTO CJIOBA WM CIOBOCOYETaHUs. TpeTpe MpaBuio
npenycmatpuBaHT. COTjlacCHO HaIllUM PACCYXACHHSAM, aKKypaTHYIHO paboTy Haju
omrOkamMu. Mbl PUIIIA K BBIBOAY, UTO 3HAUMMAs pOJIb YUUTENS 3aKJII0YAETCs HE B
TOM, YTOOBI TIOCUMTATh OMMOKH, WCOPaBUTh HMX W CHOBAa OTpaboOTaTh
rpaMMaTHYECKUE MpaBuja, a B TOM, YTOObI MPEIJIOKUTH JIyUIIUA BapUaHT, TO, KaK
MOXHO CKa3aTh no-apyromy. [Ipasumiio 4 — IIpaBuiio tpex «X», KOrza, CTAIKUBASICh C
HOBBIM CJIOBOM, CTYJIGHTBI MPOCAT YTOYHUTH €ro 3HaueHue. [ldaroe mnpaBuio -
CTyJIEHTaM HeoOXoAuMma NpakTuka. TakkKe CyHIEeCTBYeT MPHUHLMIBI JIEKCUYECKOIrO
MOJX0/1a, HO B paMKaX 3TOM CTaThbH OCBEIIEHBI OCHOBHbBIE MPAaBUJIa TAHHOTO MOAXO0/A.
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Annotation. This article discusses several rules of the lexical approach in
teaching foreign languages. It is proved that as the first rule of the lexical approach,
we consider the rule of using lexically rich material. This is a material that will be
filled with useful vocabulary for communication at every level of learning.
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